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& IMPORTANT ADVICE

When using the machine, the following basic precautions

should be taken :

« Carefully read the instructions before using the appliance for
the first time.

* This appliance is intended for domestic use only. Use for any
other purpose annuls the warranty.

* Before connecting your press to the mains, make sure that
your mains voltage corresponds to the voltage indicated on
the rating plate.

*You must use a mains supply which has an earth
connection, for your own safety.

* When unplugging the machine, pull the plug, not the cable.

* Make sure that the power cable does not touch any hot
surfaces.

* Never plug in nor unplug if your hands are wet.

+ Great care must be taken when ironing in the presence
of children.

* Do not leave the press unattended while it is switched
on.

- Keep the press and its cord out of reach of children
less than 8 years of age when it is energized or cooling
down.

* This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
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and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

+ To avoid a circuit overload, do not operate another high
wattage appliance on the same circuit.

* If an extension lead is absolutely necessary, a 10 amp cable
should be used. Ensure no one can trip over or unplug the
extension lead. It must be fitted with an earth connection.

* The appliance must not be cleaned or maintained by
children, unless they are more than 8 years old and
supervised by an adult.

* Never immerse the machine in water or other liquids, not
even partially.

@ * Do not use the appliance if it is damaged, if it leaks, ®
or if the power cable is damaged. to avoid any risk of
electric shocks, do not dismantle your iron. Contact
your nearest after sales service dealer for servicing or
repair.

* For any repair, contact an approved registered after-sales
service centre, so that the repair will be in accordance with
the standards indicated in this instruction book.

* Any repair done by an unauthorised person would cancel
the warranty.

* Once out of order, every appliance must be made unusable
before being thrown away. To this aim, the power cord must
be cut.

* The press must be placed and used on a stable, heat
resistant surface.

* Only use cold water.
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* Do not put your hand between the steaming board and the
heating plate while ironing.
* Do not touch the hot surfaces.
* Let the machine cool down when you have finished ironing.
The steam generated is extremely hot and could
cause serious burns.

The manufacturer reserves the right to makes changes and alterations to the
product without prior notice.

SERVICE & REPAIR

1. For service or repair under warranty, please contact the authorized service
company that is mentioned on the guarantee card that accompanies the
product.

@ 2. Do not operate any product with a damaged cord or plug. If the supply cord is @
damaged, return the appliance to a SINGER service center for examination
repair or adjustment. Do not attempt to dismantle any part of the appliance.
This should only be done at an authorized SINGER service centre.

3. The partial or total non-respect of the safety instructions in the present
instruction manual will automatically release Singer of any type of
responsibility in case of malfunction of the machine or injuries to persons
or animals.

4. In case of manipulation, repairing or any modification of the machine made
by unqualified persons or in case of improper use, the guarantee will be
automatically cancelled.

Features of the Steam Press

Your Steam Press provides clean, professional results every time!

* The pressing surface is seven times larger than most hand-held irons

+ Can reduce ironing time up to 50%

* Multiple dry and steam settings, burst setting removes stubborn wrinkles
* Variable temperature control

* Automatic shut-off safety feature while open or closed with audible alert
* Automatic wake-up feature

* Power indicator light

* Protects delicate fabrics like silk
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Getting To Know Your Steam Press

1. Handle to open/close the press.

2. The Locking Knob will lock together the Pressing Plate and the Ironing
Board. Use this to carry or store the Steam Press

3. The Steam Burst Buttons on either side of the Pressing Handle produce a
burst of steam when pressed

4. The Pressing Plate is the temperature controlled surface that heats and
presses the fabric

5. Padded ironing/steaming board

6. The power indicator light illuminates when the unit is on.

7. ON/OFF switch

8. The ready light goes off when the Pressing Plate has reached the selected
temperature

9. The Steam Ready light goes on when the unit is ready to produce bursts of
steam

10. The Temperature Control dial

11. The Water Tank



| ® |

12. Pressing cushion
13. Refilling container
14. The spray bottle helps moisten fabric before pressing
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Fig. 1 7
Fig. 2
Important For Household Use Only
Filling Instructions:
Do not plug the unit in until you have filled the Water Tank
1. Set the appliance on a steady work surface
2. Unlock the Locking Knob
@ 3. Raise the Pressing Plate
4. Filling the Water Tank: You can use either tap water or distilled water for
irons.

Depending upon the lime scale level of your tap water. Slide the Water Tank
forward (Fig. 1) using the filling container, pour water into the tank; slide the
Water Tank back into the unit

Note: To maintain your steam press in a good condition SINGER suggest for
every liter of water to use 700ml of distilled water mixed with 300ml tap water.

Operation Instructions

1 Turn the power to the “on” position (Fig. 2)

2. Identify the type of fabric you will press and then select the temperature
setting that matches the fabric to be pressed. It is best to start with the most
delicate fabrics first, as higher heat will cause damage to Nylon and Silks
(Fig. 3)

3. The press is ready for use when the Ready Light turns off. If pressing
cottons and linens steam burst will be available when the Steam Indicator
Light illuminates.

4. Do not activate the burst of steam when the unit is completely closed. Best
results are obtained if the press is held slightly open before activating the
burst of steam.
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Fig. 3

Steaming Tips
& Pressing Garments @
1. Lay the garment on the Ironing Board
2. Lower the heating plate using the handle. In the half closed position press
the steam burst button.
3. Leave the press closed for a few seconds in order to dry and press the linen.
4. Open the press by lifting the handle.
NOTE: the unit will automatically turn off the heating plate after 10 seconds in
the closed position. A beep will emit until the unit is opened. Once the unit is
opened, it will return to normal operation.
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TROUSERS

For woolen items, use a damp cloth if necessary. Press the waist and the belt
pleats on the side of the board. You can use the pressing cushion according to
the pleats. Press, then open, etc turning the waist around the side of the board.

Place the cloth flat on the left-hand side of the board, adapting it to the shape
of the board. Press and open. Repeat the same for the second leg.

Lay the front pleat flat on the board starting with the upper part. The seams
must be on the edge of the board as any pressure on them could result in
marks or luster. Press and open

Other Techniques
Placing the press cloth between the fabric and the Pressing Plate may help
with delicate fabrics

& Buttons and Zippers: if you have older types of buttons or zippers, you may &
need to take care to avoid melting. In order to do so, place the item face down
and cover with a pressing cloth before pressing.
Spray bottles may be used by spraying the fabric lightly. This will further help to
remove stubborn wrinkles. Place a damp cloth over the fabric before pressing,
which will help with stubborn wrinkles or heavy gauge fabrics.
To press large pieces of fabric, place the entire piece in the storage area
behind the Ironing Board. Pull the fabric towards you, over the Ironing Board
and lower the Pressing Plate. Press the fabric in section until completed.
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Using the Pressing Cushion

For garments constructed with details such as darts, curved seams, and
shoulder pads a Pressing Cushion may be used.

Use the cushion in areas where no creases are desired or to shape a tailored
garment.

Place the area to be pressed onto the Ironing Board. Place the Pressing
Cushion under the dart, seam, etc.

Making sure that the area to be pressed is raised, lower the Pressing Plate
until it meets the raised area.

Do not force the plate to its lowest position, as this may cause damage to the
unit.
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Shirts and Blouses
Place the shoulder yoke on the Ironing Board first and press

Then place the sleeves on the Ironing Board with the fold parallel to the long
seam and press

Place the cuffs on the end of the board and press
Place the body of the shirt in the storage area so that you begin pressing the

side with the pocket. Pull the shirt towards you as you press each section
Then finish with the collar.
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Fig. 4

Cleaning The Steam Press
1. Place the Pressing Cushion in the middle of the Ironing Board
2. Place a clean towel over the Pressing Cushion and the Ironing Board

@ 3. Set the temperature control to its highest setting )
4. When the Steam Indicator Light illuminates, lower the Pressing Plate onto
the cushion

5. Press the steam burst button six times

6. Allow the Pressing Plate to cool.

7. Clean the plate with a damp cloth.

8. Do not use abrasives or you may damage the plate.

9. The Ironing Board cover is removable for cleaning. Hand wash only with
mild etergent.

Storage

After you have completed pressing and steaming, turn the power "Off". Wait at
least thirty minutes before storing the unit to allow it to cool off. After that turn
the Locking Knob to the Locked Position. Wrap up the cord and place in the
cord storage area below the Ironing Board (fig. 4).
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Troubleshooting the Steam Press
Before taking the unit to a service center, please check the following list of
common problems for your issue.

S INGER ENGLISH

Problem

Cause

Solution

Steam Press does not
open

Locking Knob is in
Locked position

Turn the Locking Knob
to the unlocked position

Steam Press Does Not

Temperature setting not

Be surethattemperature

Steam Press does not
heat up

Plugged in or the on/off
button is off

Remove Wrinkles high_ enough for the setting matches fabric
fabric type
Steam  Press  Not

Plug in appliance.
Turn the unit on.

Steam Press does not
heat up

The thermostat is turned
off

Adjust the thermostat
dial

No Steam

Water level is low or out

Fill the Water Tank

Controls not set to high
enough setting

Set the controls to a
higher temperature,
unless you are pressing
a delicate fabric such as
Silk or Rayon

Unit not yet ready for
steam

Wait for Steam Indicator
Light to illuminate
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@ Disposal of old Electrical & Electronic Equipment (Applicable in the European @
Union and other European countries with separate collection systems).
This symbol on the product or on its packaging indicates that this product shall not
be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable
HE collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensur-
ing this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling ofthis product. The recycling of materials will help
to conserve natural resources. For more detailedinformation about recycling of this product,
please contact your local city office, your householdwaste disposal service or the shop where
you purchased the product.

DECLARATION OF CONFORMITY

Herewith, G. E. DIMITRIOU S.A. states that this product, complies with the
requirements of below European directives:

EMC Directive: 2014 /30 /EU

LVD - Low Voltage Directive: 2014/ 35/ EU

ROHS Directive: 2011 /65 / EU
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‘Otav xpnolyoroleite v MpEoa oag eival KOO va

YVWPIETE TIC TAPAKATW BACIKES APXEQ:

* AlaBAoTe TIPOOEKTIKA TIC 00nyiec XpNnoewg TPV
XPNOLUOTIOOETE TN CUOKEUN YId TP TN $opd.

« AuTi] N ouokeun mPoopileTal HOVO YA OLKLAKN XPNon.
Omoladnmote AAAN XpNnon akupwvel Tnv gyyunon Tou
TPOIOVTOC.

* Mptv ™ Xpnon BeBatwBbeite 6TL N PLla 0aC AVTATIOKPI-
VETAL OTIC NAEKTPIKES TPodlaypadEC Tou avaypado-
vTal otn Baon tng mpEaag.

* Ma Tn 81k oac aodaleia ol mipileg Oa mMpENEl va £Xouv
yeiwon Kai va gival gouko.

*Moté unv Tpafdate 10 KAAWDIO YlA VA ATIOOUVOEDETE
aro v mpida. AvtiBeTa Tuaote 10 HIC Kal TPAPNETE TO
YlO VO aMOCUVOEDETE.

* BeBaiwbeite 0TI T0 KAAWDIO PEUMATOS OEV AKOUUTIAEL
oc Bepuec emupdvelec.

* MoTE NV oUVOEETE 1) ATIOCUVOEETE TN GUOKEUT) ATIO TO
pelua €Av Ta Xépla oag ivat Bpeyuéva.

* Xpe1aleTal yeyaAn npocoxi 0Tav oIdEPWVETE Mapouaia
MaIdIwv.

* Mnv adnvere TNV Np£oa Xwpig empBAsyn oTav BpiokeTal
oc AeiToupyia.

- KpaTtnoTe Tnv mpEca Kal To KAOAwdIO THG MAKPIA armo
naidid nAIKiag KATW TwWV 8 E€TWV OTAV N OUOKEUN
AsiToupyei N HEXP! VA KPUWOEI TEAEING.

« AUTR} N OUOKEUN HmopEi va XpnoiyomoinBei amo naidida
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NAIKIag amo 8 £TWV Kal MAVw Kal GTOMA ME HEIWHEVEG
OWHATIKEG, AI00NTNPIOKEG /KAl TIVEUHATIKEG 1I810TNTEG
N EAAelyn epmeIpiag Kal yvwoswv £pOoovV umdpyel
grmonreia | €xouv d00ei 0dnyieq OXETIKA HE TnV
XPNON TNG OUOKEUNG HE aopaAn TPOTIO KAl KATAVOOUV
TOUug KIvOUvoug mou evéyovtal. Ta maidid mpénel va
emBAEmovTal yia va eEacalioTei OTI dev mailouv pe
TN ouokeun. Mnv smTpéneTe o€ MaIdIA va £KTEAoUV
TOV KaOapIoMO i) TNV GUVTAPNON TNG OUOKEUNG OTAV
BpiokovTal xwpig emTRpnon.

*Mnv ouvdéeTte OTO (D10 KUKAWMA KL GAAN OGUOKEUN
uPnAng katavalwong peluaTog.

«Av eival amapaitTo va Xpnoluomnoinoete mpocbeTo

@ KaAwdlo, TpeTel va eival Twv 10 aumép. BeBawwbeite ®

OTL dev umdpxel Kivduvog va okovTayel KAMolog OTo
KAA®OL0 1 va armoouvOECEL TNV ETEKTAON. Oa TIPETEL VAl

XPNoloTole(Te pia oUvdean We yelwon.

H ouokeun dev emTpénetar va Kabapiletar n va

ouvTnpEeiTal amo maidid, EKTOG Kal av €ival mavw amno 8
£TWV Kai BpioKovTal uno TV EmTHPNON evhAikou.

Moté unv BAAETE TN OUCKEUN N WEPOC AUTNG MEDA OF

vepo 1 AANo uypo.

Mnv XpnoIHOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV €ival XaAaopEvn,
€AV TPEXOUV VEPQ, N €AV TO KAAWdIO peUpATOC gival

XaAaopévo. Mnv anmoouvappoAoyEiTE T OUGKEUNR SIOTI
unapyel Kivduvog nAektpomnAn&iag. EmKoivwvnore pe

TO MANOCIEOTEPO £EOUCIODOTNHEVO KEVTPO Service yia

OUVTHPNON N} EMOKEUN.

« MNa ormoladnmnoTte emokeun areubuvbeite povo oTa

16
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eEoualodoTNUEVA KEVTPA Service NG eTalpeiag, wote n
ETIIOKEUN va Tnpel OAeg TIC TpodlaypadEg Tou opilel o
KOTAOKEUAOTNC O€ AUTO TO €YXELPIDLO XpNonC.

« Ormoladnmote emokeun arod un  e€ouctodoTnuévo
KEVTPO service, KATAPYEL auTOUATA TNV TPOCPEPOUEVN
gyyunon tng etalpelag.

«’‘OTav n ouokeun dev Acltoupyel TAEoV, Ba TPETEL va
axpnoteubei Tpv v neta&ete. MNa autd to Aoyo, Ba
TIPETIEL VA KOBETE TO KAA®DLO peUUATOC.

* Hpéoa Ba npémnel va ToroBeTelTal Kat va XPnOoLUoTIoLE (-
Tal o€ Yl otaBepn emdAVELD TIOU AVTEXEL OTIC UPNAEG
BepuoKpaoiec.

« XpnOoLUoTolnote Hovo KpUuo vePO Yia va YEUIOETE TO

® doxelo vepoU Tneg mpeoac. ®

* Mnv BaleTe Ta XEpla oag avaueaa oTic dUo MAAKEG OTav
OlOEPWVETE.

* Mnv akoupumnate TI¢ Bepuég eTudpAvELES TNC CUOKEUNC.

* APNOTE TN OUOKEUTN VA KPUWOEL OTAV TEAEIWOETE TO
oldEpwWHA.

. O aTpOoC Mou apayesTal sivai mapa MoAU KAuTog Kai
@ pTopei va dnpioupynosl cofapa sykaupara.

O KaTaokeuaoTnGg dUvaral va TpoPei 0€ TPOTIOMOINOEIG THG CUOKEUNG
Xwpig mpoeidomoinon.



| ® |

S IN G ER EAAHNIKA

2YNTHPHZH & EMNIZKEYH

1.Tla ouviRpnon 1 €moKeun &eviog eyyunong, mapakaloUue
ETUKOLVOVNOTE [E TA OTolXela TG eTalpiag service mou avadépovral
010 GUANO gyyUnong Mou ouvodeUel TO TIPOIOV.

2. Mnv Aeltoupyeite TN ouokeun pe $Oapupévo kahwdio 1) Tpila,
edv TO TPOiGV duoAelToupyel N €xel MEoeEl N €xel umootel BAARN
HE orolovdnTmoTe TPOTO. Oa Tpémel va aneubuvBeite ot €va
E€oualodotnpévo Katdotnua Z€pBig g SINGER N va erikolvwvnoete
He to Kévtpo EEurmpétnong NeAatawv g SINGER. Mnv erxelpnoete
Va arnoouvapUoAOyNoeTe omolodNToTe EEAPTNA TNG OUCKEUNG. AUTO
uropel va yivel povo anod éva EEouaiodotnuévo Katdotnua Z€pRIg
¢ SINGER.

3. H un Tpnon aut®v TV KavoVvIoU®V Kal UTIodE(EewV Tou TieptypddovTal
0TO TAPOV eyxelpidlo amaAhacoel T Singer amd kdbe eublUvn o€
nepimrwon Kakng Aettoupyiag 1 mpokAnong BAARNG oe dtoua, {wa, KATL

® 4. H kakn xpnon n mapéuBaocn amnod to XPNHoTn Tou dev ETUTPEMOVTAL, ®

OKUPMVOUV QUTOMATWGS TNV £yyUnon Tou mpoiovTog.

Baoika XapakTtnpioTika Tne Mpéoac ATpou

KaBapd, «enayyeApaTika» oidepwuata kabe popd rou oldepwveTe!

* H ermugpdveia odepwpatog g Mpéoag eival eptad Gopég peyalutepn
ano v erupdavela mou kKaAuTrouv Ta amd oidepa.

* HMpéoa atuou Ba oag Bonbnoel va HELWOETE TOV XPOVO TOU OLOEPWVETE
0TO HLOO!

« AlaBeTel MOANEG puBuioelg yia odépwua pe aTHO N Xwpig atud. H
pUBuLoN anoToung ekTOEeuoNGg aToU (burst) oWdepwvel akoua Kat Ta
o dUoKoAa onpela.

* PuBuilopevn Beppokpaaia

« HAekTtpovikOG olotnua acpaleiag, av Eexaotel n dvw Bepuatvouevn
TMAAKa KAELOTH KAvel aQUTOMATN JIlOKOTH) PEUMATOS HME TIAPAAANAN
NXNTIKN €domoinon.

+J0U0TNUA QUTOMATNG emavekkivnong — amd 6£on avagovhg - g
OUOKEUNG YIa va ouvexioeTe ypryopa TO OLOEPWHA.

« Auyvia €vdelEng Aettoupyiag.

* MpootaTtelel Ta evaiobnTa updouata, OTWS TA HETAEWTA.

18
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E€oikeiwon pe Tnv Mpéoa ATpou

1

7.
8.
9.

. XelpoAaPn yta To dvolypa KAeioldo g npéoag.
2.

Me 1O Koupumi KAEWWUatog — acdpdAela - aocpaAiloupe TV Avw
Bepuatvopevn TAAKa otnv KATw B£or. AleukoAUvel TV heTadopd Kat
arnodnkeuon g nMpéoag ATHoU.

.Ta kouprud ektOEeuong atyol — éva oe KABe Akpn ™S AaPng -

ekToEeUouV pla 6Eaun atyol otav matnooulv.

. Havw Beppatvopevn maka Tng mpeoag ival To Tunua mou BepuaiveTat

KAl TPECApPEL TO POoUXO.

. To KATw TUNMA TNG TIPEaag eival n o1depwaTpal.
. H evdelkTikn Auyvia lox0og eival avauuévn 6tav n ouokeun exel Tebel

oe Aeltoupyia.

Alakortng mou avapet kat afnivel v mpéaa (ON — OFF)

AQUTaKL BepUOOTATN

H ev3elKTIK) Auxvia €TOlMOTNTAG ATHOU avaBel 6Tav 1 mpéaa eivat
ETOLUN va ekToEeUoEL ATUO.

10. AlakoTtng eruAoyng Bepuokpaaciag.
11. Aoxelo vepou
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12. Ma&Aapdkl o1depwUATOC

13. Aoxeio cupmnpwong vepoU

14. MMOUKAAL OTIPEL VIO VO HOAOKOVOUHE OKANPA updaopata mpv To
OEPWHA.

20
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Eik. 1

Mpoooxn. Movo yia oIKiaKn Xprnon

0dnyieg oupmAnpwong vepou

Mnv BaleTe Tnv ouokeun oTnv mpia av dev £XETE yePioel To doxeio

vepou.

1. TOMOBETNOTE TNV OUCKEUT| OE [Id €TMedn eTudpavela.

2. ZeKAeIdWOTE TO KOUUT KAEIOWUATOC — agpdAela. @

3. Avaonkwate v Avw Beppatvopevn TAAKa TNG MPEaag

4. Matnv ouurn\npwon Tou doxeiou vepou: XpnOLUOTIOMNOTE ATIOOTAYHEVO
vepo N vepd Bplong, avdloya Pe TNV OKANPOTNTA TOU veEPOU NG
Meploxng oag. 2UpeTe 1o doxeio vepoU mpog Ta eumpog (Eik. 1). Me
10 doxelo oupMNpwong yepiote To doxeio vepol Kal 0TV CUVEXELA
ompwEeTte To doxelo vepou Mow PHETA OTNV CUOKEUN.

Znpeiwon: MNa kaAlTepn ouvTNPENON TNG CUOKEUNG 0ag N Singer ouvioTa

™ ¥xpnon 700ml aroviopévou vepou kat 300ml vepoU Bpuong yia kdbe

AiTpo vepou. Mnv xpnotdomoleital Bpoxivo vepod 1) vepd anoPuéng.

21
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05r|v|sq AsiToupyiag

® 2‘

. EA\éETe TNV Beppokpaoia TG ouokeung oUudwva e To €idog

AvoiEte Tov dlakorm on/off otnv 6€om on (ELk. 2)

TOU UPACHATOG TOU TIPOKELTAL va OldEPWOETE. To KAAUTEPO
elval va EeKIVOETE TO OIOEPWHA [E TA TIO UA{OBNTA UPAopaTa
ylaTi ol uPnAég Bepuokpaoieg Ba kavouv {nuid oe vailov Kalt
neta&wta (Eik. 3).

.‘Otav opnoetn Auxvia ETolnoétnTtag n mpéoa oag eivat £Tolun yla

odépwua. Av £xete eTIAEEEL va o1depwoeTe Alva Kal Bappakepd
nmpeoa dlabeTelatuod otav avayeln Auxvia Etoquotntag Atuod.

.Mnv matdte Ta KoOudmuA eKTOEEuong atuoU OTAV  AVW

Bepualvopevn mAdka eival Teleinwg kAelot. Ma kahltepa
anoteAéoATa OTO OOEPWHA EKTOEEUOTE TO ATUO OTAV N AV
Bepualvopevn mMdaka Bpioketal Alyo mavw amod tnv emdavela
TOU UGACUATOG TOU OIOEPWVETE.
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Ek. 3

TEXVIKEG ZIOEPWHATOC HE ATHO
@ Z15£pWHA poUXWV @

1. TormoBetNoTE TO poUX0 OTNV EMPAveLd TNG OIOEPWOTPAG.

2. KateBdote v avw Beppatvopgevn TAAKa amd TNV XelpoAapn
Kal KpAatwvTag Tnv TAAKa o€ B€0n HIOOKAELOTN THEOTE TO KOUMT
ekTOEeuoNG atoU mou BpiokeTal oTNV XELPOAapN

3. Apnote TV mpEoa Alya deuTepOAETITA KAELOTN Yla va TIPECAPEL Kal va
OTEYVWOEL TO POUXO.

4. Tnv avolyeTe onKWVOVTAg TNV XELPOAARN.

ZHMEIQZH: Av kpatnoete tnv dvw Bepuatvopevn mAdKa TAve armo
10 deutepoOAerta kateBaouevn n mpéoca Ba kAeioel autopata TNV
Bepuokpacia yla va mpootatéPel To UPaocua. Oa akoloeTe €va NXo
(Beep) peXpL va onkwoeTe TV avew Bepuatvopevn mdka. ‘Otav n avw
Bepualvopevn mAdka emotpePel oty B€on NG, n Aeltoupyia NG
OUOKEUNG Ba ouvexloTel kavovika

Mnv ruélete TnVv xelpoAafn otav n npéoa eival kAelot. H mieon aokeital
autouara.
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MavreAovia

MNa paMiva uddaoyata xpnoldoroleite uypd mavi, av To Kpivete
arnapaitnTo. MpwTa oEPWVETE TIC TUETES TNG HEONC Kal To {wvapl 0TV
Akpn TG 01depWOTPAC. AvANoYa E TIG TIETEC UMOPEITE XPNOLLOTIOOETE
T0 Ha&AapakL. Zuveyilete TO OEPWUA YupilovTag TO MAvVTEAOVL OTNV
akpn g o1depWOTPAG.

TomoBeTtioTe TO KABANO AvolXTO OTO APLOTEPO AKPO TNG OLOEPWOTPAS
Kal OTPWVETE TO KOYIMO Tou KaBdAou oUpdwva Pe TO OXNHUA TNG
o1depwoTpag. Kavete akplBwg to idlo Kal yia 1o dANo unatlaki.
JI0EPWVETE TNV UMPOOTIVA TOAKION OTO eMavw PEPOC. Ot padég TPEMEL
va elval otnv akpn Tng odepwoTpag yia va arnoplyete yualada.

‘ANAeG TEXVIKEG
MNa euaiobnta updopaTa HrMopeite va ToTOOEeTNOETE £va mavi
odepwuatog avapeoa oto Upaoua mou Ba oldepPWOETE KAl TNV Avw

® Bepualvopevn TAAKa NG mMPEoAg. ®
Kouprud kat ¢pepuoudp: av £xete pouxa de TaAatoU TUMOU Koupmd N
depUOUAp TIPETEL VA AABETE YETPA VLA VA NV KIVOUVEPOUV VA AELDOOUV.
Ma va anoduyeTe auTtd TO TIPORANUA OIOEPDVETE TIC TMEPLOXES YUPW AT
KOUMTIA Kal peppoudp amod Tnv avanodn, dnAadn n mpoécoyn MpEMeL va
BAETEL P0G TA KATW va ToroBeTelTe £va Mavi 01depWUATOC EMAVW TOUG.
Mriopeite va XPNOLUOTIOMOETE MMOUKAAID HE OTPEL vePOU yla va
HoAakwoeTe To Udaopa. H dadikacia autn Ba oag Bondnoel va
odepwoete emipoveg {ApeC Kal Toalakwuata. Mrmopeite emiong
va TomoBeTroeTe €va eAadpd BPeEYUEVO TAVAKL EMAVW OE OKANPA
ToaAakwuEVa updopata yla va dlopbwaoete dUOKOAA onueia.
Ma va owdepwoeTe peyaha Kopudtia, polxa n udAouaTa, ToNoBeTNOTE
OAo 1o Udpaoua oTo Mow PHEPOC TNG TIPEoag aTpoU. TpaBnEte éva PEPOG
TOU TIPOG TO MEPOC 0AG Kal o1depmOTe, TPARNETE KL AANO Kal O1depwaTE
Kal ouvexiote ueExpL va oldepmwaeTe OA0 To Udaopa.
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NMwg xpnoiponoloUue To HAEIAAPAKI CIOEPWHATOG

Ta pa&hapdkt o1dep®UATOC ival TOAU Xpotdo Bondnua yia poUxa mou
EXOUV 1OIOHOPDEG AETITOUEPELES OTIWC KAUTIUAEG padES, BATA, EMWUIOEG
KATL

Xpnotporonote To HaEIAapaklL og onueia Tou xpelaleTal va oldepnoeTe
TTUXEQ, TIETEG N OTAV BEAETE va DWOETE OUYKEKPLIUEVO OXNHA OTO
onueio.

TomoBeTNOTE TO HEPOC TIOU BEAETE VA OLOEPWOETE ETIAVW OTNV eMUdAVELT
™Q odepwotpag. TorobetoTe TO MAEIANAPAKL OLOEPWUATOS KATW ATIO
T0 1316OPPO onpeio, T Bato.

MNpooé€ete woTe TO onuelo Mou BEAeTE va «matnBel» va eival o YnAa
aro To utidAolro poUxo Kal KateBaaote TNV dvw Bepualvopevn MAka g
TPE0AG LEXPL va €pBel o€ eTIAN HE TO ONUEi0 AUTO.

Mnv «lopioeTe» TNV Avw Bepuatvopevn MAAKa va KATEREL TIO KATW YIATI
auTo Uropel va TpokaAéael nULd 0TNV GUOKEUT).
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Avdpika & Muvaikeia Moukaypioa

TomoBetnoTe MPWTA TNV padn TOU MUOU OTNV TPECA ATUOU Kal
oldEPWOTE.

TNV OUVEXEla TOTIOBETNOTE TA MAVIKIA OTNV TPECA e TNV TOAKION
TMapAAANAa Kal Katd Pnkog g o1dep®aoTpag. ZI0EPWOTE.

TomoBetnoTe TIC AKPEG TWV MAVIKIWV OTNV AKpn NG mpécag Kalt
oldEPWOTE.

TomoBeTNOTE TO KEVIPLIKO PEPOC TOU TOUKAULOOU OTO THOW HEPOG TNG
TPE0ag, KATA UNKOG, UE TO HEPOG TNG TOETMC TPOC TO PMEPOG 0ag Yia va
apxioete va oldepwveTe Ao eKel. ZIOEPWVETE TUNMATIKA TPABWOVTAG TO
TIOUKALOO TIPOC TO WEPOC 0ag KABe hpopd Tou TEAELWVETE Eva TUNUAL.
TeAel®oTe E TO OLOEPWUA TOU YIOKA
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Ek. 4

Ka6apiopa Tng mpEaag aTpou
1. TomoBetnote TO Ma§Aapakl otnv péon g owdepwotpag (KATw
eninedn emoavela).
2. ToroBetnoTe pla kabapn METOETA TAVW and To Ha&Aapdkl Kal Tnv
@ odEPHOTPA. ®
3. Pubpiote TNV Bepuokpacia oto uPnAoTEPO ONUEIO.
4.’0Otav avagel n Auxvia Etoluétntag ATpou kateBdote v dve
Bepualvopevn MAKaA TNG TIPECAG HEXPL VA AKOUUTTOEL TO HAEIAAPAKL
o1dePWUATOG.
5. Matnote €va and Ta Koupura ektoEeuong atpoU yla va ektofeubel
aTuog 6 GOopEQ.
. Apnote Vv dvw Bepuatvopevn TAAKA va KPUWOEL.
. KaBapiote v avw Bepuatvopevn mdka pe Eva Bpeyuévo mavi.
8. Mnv Xpnotuotoleite XNUIKA KABAPLOTIKA ylaTi UMopEl va TPOKAAEDETE
BAGRN otnv erudavela TNG GUOKEUNG.
9. To kKGAUpPa NG odepWOTPAC Uropel va adalpebel kat va mAubel.
MAOvVETE OTO XEPL HE HOAOKO AMOPPUTIAVTIKO POUXWV.

N o

Anobnkeuon

Adou TeAelwaoeTe To 01dEpWUa e TNV MpEoa atuou, KAeioTe ToV dLAKOTTN
(6eon OFF). Aprote va mepacouv TouAaxtotov 30 AETTA yid va KPUWOEL
n Mpéoa atyoU. ZTnVv ouvexela KateBaate TNV Avw Bepuatvouevn MAaKa
Kal acdpaAlioTe oTnv BE0N AUTN HE TO KOUMT KAEIOWUATOG. MepITuliETe
T0 KAAWJ10 TpoPodoaiag xalapd Kal TOTMoBETNOTE GTO XWPO TOU UTIAPXEL
yU auto KATw amod tnv odepwotpa. Eik. 4.
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S IN G ER EAAHNIKA

AvTigeTwmon npoBAnpaTtwv Tng Npéoag ATpou

Mplv ®EPeETE TNV OUOKEUN Yia €AeyXo oTo Kévipo EEurmpEétnong
MeAaTwv eAEYETE av TO MPOPBANUA TOU aAvVTIHETWTLETE lval Eva arod

TA TO KATW Kal EpappoaTe TNV AUOT TOU TIPOTEIVETAL

MpoBAnua

AiTia

Aton

H dvw Bepuatvouevn
TAAKa dev AvVaonK®-
veTal

‘Exel aodalloTel TO
KOUMTT KAEIOWUATOG

AnaodalioTte To KOu-
urtd KAEWOWUATO]

H MNpéoa ATtpoU dev
adalpel enipoveg
capeg

H 6eppokpaaia mou
EXel eTuAeyel dev
elval apketa ugnin
yla Tov TUTIO TOU
updouaTog

Taipld€te o Upaoua
HE TNV OWOTN
Bepuokpaaia

H npéoa dev avapel

MdAAov dev eival

otnv mpida n o dia-
Kortng on/off eivat
KAEL0TOG (B€0on off)

BaAte Vv ouokeun
otnv mpida n avoi€te
TOV OLOKOTTN

on/off (B€on on)

H npéoa dev Beppai-
veTal

O BepuooTdTng ivat
KAELOTOQ

MeploTpEYTE TOV
BepuoOTATN OTOV
100 TOU UAONATOG
rou BéAeTe va o1de-
PWOETE.

Aev mapdayet atuo

XaunAo eninedo 1
ENewn vepol

Mepiote 10O doxeio
vepoU

Aev €xel eTuheyel
APKETA UYNAN
Bepuokpaaia

PuBuiote og ugnAo-
Tepn Bepuokpaaia.
EkTOG av odepwveTe
euaiodnta updouata
OTWG HETAEWTA Kal
PEYLOV.

H ouokeun dev eival
AKOMN £TOLUN

MepluéveTe va avayel
n Auxvia Etoluétrag
Atuou
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SINGER EAHNIKA

Anokopidn Mahaiod HAekTpikoU & HAekTpovikol EEomhiopol (loxler otnv
Eupwraiki) ‘Evwon kai dAAeg Eupwriaikég XWPEG He OUGTANATA EMAEKTIKAG
ouAAOYNG AMopPPIPHATWY).

To oUuBoAo autd emdvw OTO TPOIOGV 1| OTN CUOKeuaoia Tou onuaivel OTL
TO TPOI6V Sev MpEmel va metaxtel yall Pe ta olkliakd amoppippata aAa
mpémel va napadobei oe Eva katdAAnho onpeio oUAAOYNG NAEKTPIKOU Kat
NAEKTPOVIKOU UAIKOU Tpog avakUkAwon. EEaodaAilovrag Tn OwoTr Amokoudn Tou
MPOIOVTOg BonBATe otV MPOANYN TBAVAOV ApVNTIKOV ETUMTTOOEWY O0TO MePIBAANOV Kal
v uyeia. H avakUKAwon Twv UAIK®V Ba BonBnoel otnv €E0IKOVOUNOT GUTIKOV TIOPWV.
Ma MeploooTEPEG TANPODOPIEG OXETIKA HE TNV AVAKUKAWON auTtoU TOu TPoi6vTog,
TOPAKANOUE ETIKOWVWVAOTE HE TIC UTMpPeoieq kaBapldtrtag Tou Sfpou oag 1 To
KATAOTNA OTOU ayopAcATe TO MPOIoV.

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

Me v mapovoa, n . E. AHMHTPIOY A.E.E., dnAwvel 0TI n mapouca
OUOKEUN CUMMOPPMVETAL TIPOG TIG OUCIWIEIS ATIAITNOELS Kal TIC AOLMEG
dlataelg Twv napakdtw Eupwmaikwv odnylwv:

EMC Directive: 2014 /30 /EU

LVD - Low Voltage Directive: 2014/ 35/ EU

ROHS Directive: 2011 /65 /EU
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